
FINGERABDRUCK -  
VORHÄNGESCHLOSS  XXL

Lange Standby Zeit 0.5s Entsperrzeit SicherheitFingerabdruck

I. USB-Schnittstelle:

III. Den ersten Administrator Fingerabdruck erfassen:

IV. Weitere Fingerabdrücke hinzufügen 

V. Fingerabdrücke löschen

VII. Akku schwach 

VI. Spezifikationen

Bestandteile: 

II. Farb-Indikatoren

LED-Indikator Übersicht:

Das Produkt wird über USB aufgeladen. 
Bitte laden Sie das Produkt beim ersten 
Mal vollständig auf.

1. Drücken 
und  halten 
Sie ihren 
Finger auf 
den Sensor 

1. Drücken und 
halten Sie den 
Sensor mit dem 
Administrator-
Finger für drei 
Sekunden.

2. Drücken Sie 
erneut auf den 
Sensor, wenn 
das grüne Licht 
angeht.

3.Wiederholen Sie 
den Vorgang 5 mal.

4. Wenn das rote Licht 
blinkt, ist der Vorgang 
fehlgeschlagen!

Unterstützt 360 Grad Erkennung
Auflösung:   508DPI 
FRR:              <1% 
FAR:                    <0,002% 
Erkennungszeit:  <300mS 
Batterie:  3.7V DC 300mAh 
Ladegerät:  200MA 

4. Der Fingerabdruck wurde erfolgreich 
erkannt, wenn das blaue Licht blinkt.

5. Wenn der Vorgang erfolg-
reich war, ertönt ein Signalton 
und  das grüne Licht leuchtet 
durchgehend.

1. Drücken und halten 
Sie den Sensor mit 
dem Administra-
tor-Finger für 6-10 
Sekunden.

2. Verwenden Sie 
einen der zwei 
Administratoren-
Fingerabdrücke zur 
Autorisierung. 

3. Die Fingerabdrücke wur-
den erfolgreich gelöscht, 
wenn ein langer Ton ertönt 
und das grüne Licht blinkt.

Bemerkung: 
1. Der erste und zweite Fingerabdruck sind standardmäßig die Administratoren.
2. Für die Erfassung des zweiten bis zwanzigsten Fingerabdrucks ist der Fingerabdruck des Administrators erforderlich.

Bemerkung: 
1. Rufen Sie den Löschmodus auf, drücken Sie mit Finger 3 -20 auf den Sensor, dieser Fingerabdruck wurde nun gelöscht. 
2. Rufen Sie den Löschmodus auf, drücken Sie mit einem Administrator-Fingerabdruck auf den Sensor, alle Fingerabdrücke 

wurden gelöscht. 

Wenn die Spannung ≤ 3,5 V ist, blinkt die rote Kontrollleuchte 5 Mal und zeigt damit an, dass das Gerät in den Ruhezustand 
übergeht, wenn die Spannung zu niedrig ist; wenn das Gerät im Ruhezustand war, berühren Sie den Fingerabdruck, um das 
Schloss zu entsperren, die rote Kontrollleuchte blinkt 5 Mal und zeigt damit an, dass die Spannung zu niedrig ist, und das Gerät 
geht wieder in den Ruhezustand über. Bitte laden Sie es in diesem Fall so schnell wie möglich auf. 

2. Heben Sie den 
Finger, wenn das 
blaue Licht angeht.

3. Drücken Sie 
erneut auf den 
Sensor, wenn 
das grüne Licht 
angeht.

4. Wiederholen Sie 
den Vorgang 5 mal

5. Wenn das rote Licht blinkt, ist 
der Vorgang fehlgeschlagen!

5. Der Fingerabdruck wurde 
erfolgreich erkannt, wenn 
das blaue Licht blinkt.

6. Wenn der Vorgang 
erfolgreich war, ertönt 
ein Signalton und  das 
grüne Licht leuchtet 

1. USB Anschluss
2. Fingerprint Sensor
3. LED Licht

4. Schäkel
5. Staubkappe

Das Schloss zeigt Status und Modus anhand eines farbigen 
LED-Lichts an.
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Indikator Bedeutung (Status)

Rotes Licht blinkt Akku schwach

Andauerndes rotes Licht Akku wird geladen

Rotes Licht aus Akku vollständig geladen

Grünes Licht blinkt Fingerabdruck Speicher Modus 

Andauerndes grünes Licht Der Fingerabdruck wurde erfolg-
reich gespeichert

Andauerndes blaues Licht Administrator Fingerabdruck 
erkannt. 

Grünes Licht blinkt schnell Erfolgreich entsperrt

Andauerndes rotes Licht Fingerabdruck Lösch-Modus

Rotes Licht blinkt Fingerabdruck abgewiesen

DE



FINGERPRINT  
PADLOCK XXL 

Long Standby Time 0.5s Unlock SecurityFingerprint

I. USB Interface:

III. How to collect the first administrator‘ s fingerprint

IV. How to collect the 2nd to 20th fingerprint 

V. How to delete fingerprints 

VII. Low voltage 

VI. Specifications 

Components: 

II. Indicator

Please check the details as below chart:

The product is charged by USB. Please 
fully charge the product at the first time.

1. Press and 
hold the  
sensor for 3 
seconds.

1. Admin press 
and hold the  
sensor for 3 
seconds.

2. Start collecting 
fingerprint when 
the green light 
flashes.

3. Repeat collecting 
the same fingerprint 
for 5 times.

4. Failed to collect 
fingerprint when the red 
light flashes.

Support 360 degree angel  
fingerprint recognize 
Resolution: 508DPI  
ESD: +/-12kV air, +/-8kV contact 
FRR: <1%  
FAR: <0.002%  
Recognize time: <300mS 
Battery: 3.7V 300mAh  
Charger: SV 200MA 

4. Successfully collected  
fingerprint when the blue light flashes.

5. There is a loud & long 
sound „DI“ and green light 
flashes continuously  
when finished collecting.

1. Admin press and 
hold the fingerprint 
sensor for 6s to 10s.

2. Use one of the 
admins‘ fingerprints 
to authorize. 

3. Fingerprints deleted when 
there is a long sound and green 
light flashes.

Remarks: 
1. The first and second fingerprints are the admins by default. 
2. Collecting the second to 20th fingerprints requires the administrator‘s fingerprint to enter the collection mode.

Remarks: 
1. Enter deleting mode, press the operator‘s fingerprint, the operator‘s fingerprint was deleted. 
2. Enter deleting mode, press the administrator‘s fingerprint, all of the fingerprints were deleted. 

When the voltage is ≤ 3.5V, the red indicator light will flash 5 times, indicating that it will enter the dormant state after low 
power; if it has been in the low power state, touch the fingerprint to unlock the lock, the red indicator light will flash 5 times, 
indicating that it is low power, and it will be in the dormant state again. At this time, please charge it as soon as possible. 

2. Move your finger 
when the blue light 
flashes. 

3. Start collecting 
fingerprint when 
green light 
flashes.

4. Repeat collecting 
the same fingerprint 
for 5 times.

5. Failed to collect fingerprint 
when the red light flashes.

5. Successfully collected 
fingerprint when the blue  
light flashes. 

6. There is a loud & long 
sound „DI“ and green  
light flashes continuously 
when finished collecting. 

1. USB Port
2. Fingerprint Sensor
3. LED Light

4. Shackle
5. Dust Cover

Use 3-color indicator. Different indicator represents 
different device and status.
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lndicator Light Fingerprint Padlock Status

Red light flashes Low power

Red light on Recharging

Red light off Completely Charged

Green light flash Fingerprint collection mode

Green light always on Successful to collect 
fingerprint

Blue light always on Administrator fingerprint 
authorization

Green light flashes fast Unlock successfully

Red light always on Delete fingerprint mode

Red light flash Failed to collect fingerprint
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Cadenas à empreinte digi-
tale XXL

Longue durée 0,5s Temps de 
déverrouillage

SécuritéEmpreinte digitale

I. Interface USB :

III. Capturez la première empreinte digitale de l‘administrateur:

IV. Ajouter d‘autres empreintes digitales 

V. Effacer les empreintes digitales

VII. Batterie faible

VI. Spécifications

Ingrédients: 

II. Indicateurs de 

Aperçu des indicateurs LED:

Le produit est chargé via USB. Veuillez 
charger complètement le produit la 
première fois.

1. Appuyez 
et maintenez 
votre doigt 
sur le capteur. 

1. Appuyez et 
maintenez le cap-
teur avec le doigt 
administrateur 
pendant trois 
secondes.

2. Appuyez à nou-
veau sur le capteur 
lorsque le voyant 
vert s‘allume.

3.Répétez l‘opération 
5 fois.

4.  Si le voyant rouge 
clignote, l‘opération a 
échoué !

Prise en charge de la reconnaissance 
à 360 degrés
Résolution :  508DPI 
FRR :  <1% 
FAR :  <0.002% 
Temps de détection : <300mS 
Batterie :  3.7V DC 300mAh 
Chargeur :  +200MA 

4. L‘empreinte digitale a été reconnue 
avec succès lorsque le voyant bleu 

5. Si l‘opération a réussi, 
un bip sonore retentit et 
le voyant vert s‘allume en 
continu.

1. Appuyez et maintenez 
le capteur avec le doigt 
administrateur pendant 
6 à 10 secondes.

2. Utilisez l‘une des deux 
empreintes digitales de 
l‘administrateur pour 
l‘autorisation.

3. Utilisez l‘une des deux 
empreintes digitales de 
l‘administrateur pour 
l‘autorisation.

Remarques : 
1. Les première et deuxième empreintes sont les administrateurs par défaut.
2. L‘empreinte digitale de l‘administrateur est nécessaire pour capturer la troisième au vingtième empreinte digitale.

Remarques : 
1. Entrez en mode suppression, appuyez sur le capteur avec un doigt non administrateur, cette empreinte digitale a mainte-

nant été supprimée.
2.  Entrez en mode suppression, appuyez sur le capteur avec une empreinte digitale d‘administrateur, toutes les empreintes 

digitales ont été supprimées.  

Lorsque la tension est ≤ 3,5 V, le témoin lumineux rouge clignote 5 fois, indiquant que l‘appareil se met en mode veille lorsque 
la tension est trop faible ; lorsque l‘appareil était en mode veille, touchez l‘empreinte digitale pour déverrouiller le verrou, le 
témoin lumineux rouge clignote 5 fois, indiquant que la tension est trop faible, et l‘appareil se remet en mode veille. Dans ce 
cas, veuillez le recharger dès que possible. 

2. Soulevez votre 
doigt lorsque la 
lumière bleue 
s‘allume.

3. Appuyez à 
nouveau sur le 
capteur lorsque 
le voyant vert 
s‘allume.

4. Répétez le proces-
sus 5 fois.

5. Si le voyant rouge clignote, 
l‘opération a échoué !

5. L‘empreinte digitale a été 
reconnue avec succès lorsque 
le voyant bleu clignote.

6. Si l‘opération a réussi, 
un bip sonore retentit et 
le voyant vert s‘allume en 
continu.

1. Connexion USB
2. Capteur d‘emp-

reintedigitales
3. Lumière LED

4. Manilles
5. Capuchon anti-

poussière

La serrure indique l‘état et le mode au moyen d‘un 
voyant lumineux coloré.
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Indicateur Signification (statut)

La lumière rouge clignote Batterie faible

Lumière rouge continue La batterie est en charge

Lumière rouge éteinte Batterie entièrement chargée

La lumière verte clignote Mode de mémorisation des empreintes 
digitales  

Lumière verte continue L‘empreinte digitale a été enregistrée 

Lumière bleue continue Empreinte digitale de l‘administrateur 
reconnue.

Le voyant vert clignote Déverrouillé avec succès

Lumière rouge continue Mode de suppression

La lumière rouge clignote Empreinte digitale rejetée
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Vingerafdruk- 
Hangslot XXL

Lange standby-tijd 0.5s Ontgrende- BeveiligingVingerafdruk

I. USB-interface:

III. Leg de eerste administrator vingerafdruk vast:

IV. Meer vingerafdrukken toevoegen 

V. Vingerafdrukken wissen

VII. Batterij zwak 

VI. Specificaties 

Ingrediënten:

II. Kleurenindicatoren

LED-indicator overzicht:

Het product wordt opgeladen via USB. 
Laad het product de eerste keer volledig 
op.

1. druk met 
uw vinger op 
de sensor en 
houd hem 
vast.

1.Houd de 
sensor met de 
administ-
rator vinger 
gedurende 
drie seconden 

2.  Druk nogmaals 
op de sensor 
wanneer het 
groene lampje gaat 

3.Herhaal dit proces 
5 keer.

4. Als het rode lampje 
knippert, is de operatie 
mislukt!

Ondersteunt 360 graden herkenning
Resolutie:  508DPI 
FRR:  <1% 
FAR:  <0.002% 
Opsporingstijd:  <300mS 
Batterij:  3.7V DC 300mAh 
Lader:  200MA 

4. De vingerafdruk is met succes her-
kend als het blauwe lampje knippert.

5. Als de operatie geslaagd 
is, klinkt er een pieptoon en 
brandt het groene lampje 
continu.

1. Houd de sensor 
met de administrator 
vinger gedurende 
6-10 seconden 

2. Gebruik een van 
de twee beheerders 
vingerafdrukken voor 
autorisatie. 

3. De vingerafdrukken zijn 
succesvol gewist wanneer 
een lange toon klinkt en het 
groene lampje knippert.

Opmerking: 
1. De eerste en tweede vingerafdruk zijn standaard de beheerders.
2. De vingerafdruk van de beheerder is nodig om de tweede tot en met de 20. vingerafdruk vast te leggen.

Remarks: 
1. Ga naar de verwijdermodus, druk op de sensor met een niet-administratie vinger, deze vingerafdruk is nu verwijderd. 
2. Ga naar de verwijdermodus, druk op de sensor met een administrator vingerafdruk, alle vingerafdrukken zijn gewist.

Wanneer het voltage ≤ 3.5 V is, zal het rode indicatielampje 5 keer knipperen, wat aangeeft dat het toestel in slaapstand gaat 
wanneer het voltage te laag is; wanneer het toestel in slaapstand was, raakt u de vingerafdruk aan om het slot te ontgrende-
len, het rode indicatielampje zal 5 keer knipperen, wat aangeeft dat het voltage te laag is, en het toestel zal terug in slaapstand 
gaan. In dat geval, gelieve hem zo snel mogelijk op te laden. 

2. Steek je vinger op 
als het blauwe lamp-
je gaat branden.

3. Druk nogmaals 
op de sensor 
wanneer het 
groene lampje 
gaat branden.

4. Herhaal het proces 
5 keer.

5. Als het rode lampje knippert, 
is de operatie mislukt!

5. De vingerafdruk is met 
succes herkend als het 
blauwe lampje knippert.

6. Als de operatie 
geslaagd is, klinkt er een 
pieptoon en brandt het 
groene lampje continu

1. USB-aansluiting
2. Vingerafdruk-

sensor

3. LED-licht
4. Klampen
5. Stofkap

Het slot geeft de status en de modus aan door middel 
van een gekleurd LED-lampje.
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Indicator Betekenis (status)

Continu rood licht Batterij wordt opgeladen

Rood licht uit Batterij volledig opgeladen

Groen licht knippert Geheugenmodus vingerafdruk 

Continu groen licht De vingerafdruk is succesvol 
opgeslagen

Continu blauw licht Vingerafdruk van de beheerder 
herkend. 

Groen licht knippert snel Succesvol ontgrendeld

Continu rood licht Vingerafdruk Wismodus

Rood licht knippert Vingerafdruk afgewezen
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Entsorgung & Service 
Disposal & Service 

Élimination et service 
Verwijdering & Service

ACHTUNG!!! 
Die Rücksendung ist ausgeschlossen, wenn die Ware in Gebrauch genommen wurde oder durch unsachgemäßen 
Gebrauch beschädigt worden ist

ENTSORGUNG:
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der 
Wertstoffsammlung zu.
Entsorgen Sie den Artikel und die Batterien umweltgerecht, wenn Sie sich von ihm trennen möchten. Das Gerät und 
die Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie sie bei einem Recyclinghof für elektrische und 
elektronische Altgeräte. Nähere Informationen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung. Entfernen Sie 
zuvor die Batterien.

Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Deutschland

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte 
in Deutschland an die 0180 5306363* oder info@eurotops.de
in Österreich an die 0720 204 001 oder info@eurotops.at
in der Schweiz an die 071 274 6806 oder info@eurotops.ch

Bei ggf. erforderlicher Rücksendung der Ware adressieren Sie diese bitte an die auf Ihrer Rechnung stehende 
Retourenadresse.
*14 Cents/Min. aus dem deutschen Festnetz, aus dem deutschen Mobilfunknetz max. 42 Cents/Min.

© 01.11.2021

ATTENTION!!!
The returns will be impossible if products were used or damaged because of incorrect use.

DISPOSAL：
The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly way by putting it in the 
appropriate recyclable waste collection containers. 
Dispose of the product and the batteries in view of the environment if you want to separate. The device and the 
batteries must not be thrown in with domestic waste. Take them to a recycling center for used electrical and electro-
nic devices. For more information you can consult your local government. Remove batteries first.

Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Germany

If technical support is needed, please call ...
in Germany 0180 530 63 63* or info@eurotops.de
in Austria 0720 204 001 or info@eurotops.at
in Switzerland 071 274 6806  or info@eurotops.ch
in the Netherlands 020 2621958 or info@eurotops.nl
in France 0892 700 470** or info@eurotops.fr
in Belgium        070 663 665*** or info@eurotops.be
* 14 Cents/minute via German landline, max. 42 cents/minute via mobile phone network
**35 Cents/minute via French landline 
***30 Cents/minute via Belgium landline

A possible return of products should be addressed to the return address stated on your invoice.
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ATTENTION!!!：
Le retour est exclu si le produit a été utilize ou a des defaults à cause d’un usage anormal.

COLLECTE ET TRAITEMENT :
Le matériel d’emballage est réutilisable. Débarassez-vous de l’emballage de manière écologique et mettez-le à la 
collecte des matériaux recyclables.
Eliminez le produit et les piles d‘une manière écologique si vous désirez vous en séparer. L’appareil et les piles ne 
doivent pas être jetés dans les déchets ménagers. Apportez-les à un centre de recyclage pour appareils électriques 
ou électroniques usagés. Votre administration locale vous donnera des informations supplémentaires. Enlevez 
d’abord les piles. 

Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Allemagne

Pour des renseignements techniques veuillez contacter 
en France 089 2700470 ** ou info@eurotops.fr
Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée sur la facture.
**0,35 €/min + surcoût éventuel d’un opérateur 

ATTENTIE!!!
Ruilen of terugzenden is uitgesloten, indien de goederen gebruikt zijn of door onkundig gebruik beschadigd zijn.

AFVALVERWIJDERING: 
De verpakking is recyclebaar. De verpakking daarom niet bij het huishoudelijk afval doen, maar milieuvriendelijk 
afvoeren. 
Verwijder eerst de batterijen! Apparaat en batterijen, indien deze worden afgedankt, eveneens milieuvriendelijk 
afvoeren. Dus niet bij het huisvuil, maar naar een recyclingdepot voor gebruikte elektrische en elektronische 
apparaten. Informatie hierover is verkrijgbaar bij de gemeentelijke of bevoegde instanties voor de afvalverwijdering.

Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Duitsland

Voor technische informatie, kunt u bellen of mailen 
in Nederland tel.: 020 2621958 of info@eurotops.nl
Een eventuele teruggave van de producten dient te worden gericht aan het retouradres vermeld op uw factuur.
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